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5) T A: The consumption of any nutriments whatsoever is categorically prohibited
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in this establishment.

F20JA): The consumption of nutriments is prohibited.

FolAl: You are requested not to consume food in this establishment.
ZHolAl: Eating is not allowed here.

ToJA|: Please, don't eat here.

A’dolAl: You can't feed your face here.

2:01A): Lay off the nosh.
271914: Lay off the fucking nosh.(Newmark 1988, 14 %)
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[ST1] I get up to take a leak, and there against the sort of cave paintings
of dirt in the toilet bowl is this. You have to wonder, what do sperm
think?

This?

This is the vaginal vault?

What’s happening here?

All night long, I dreamed I was humping Marla Singer.

EREET)
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[ST2] And I'm not you. I can't make it on a couple of high-altitude
fucks, once or twice a year! [HZ39 w}gEl]
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[ST3] Patrick: Lady, if you don’t shut your ficking mouth,
I will kill you. [e}#2]zk Alo] =]
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[ST4] Ozzie: Why the fuck would they go to the Russians?
Why the fuck? [HolZE 2]9]
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[ST5] Mike: Abby, a ponytail implies that you are either operating heavy
machinery or emptying the litter box. neither of those things inspires an
erection.

Abby: Why is it my responsibility to inspire an erection? Isn't that his

job? [o12E] EFA]
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[ST6] “Sheesh, and they called Cole crazy?” [2]A] ©]o}7]]
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[Abstract]

A Study on the Characteristics of the English-Korean Translation of
Tabooed Slang and Vulgar Expressions with a Focus on Shifts in

Lexical Formality: Based on Translated Novels and Films

Han, Mi Sun

(Ewha Womans University)

This study aims to compare and analyze translation of tabooed slang and
vulgar expressions in novels and DVD subtitles in terms of shifts in lexical
formality, and identify both linguistic and extra-linguistic factors affecting such
formality shifts. Tabooed slang and vulgarism, the focus of this study, refer to
slang and vulgar expressions universally regarded as taboo. The reason this
study pays attention to formality shifts in tabooed slang and vulgar words lies
in the fact that there is a close relation between formality and emotional tone
of words or expressions (Newmark 1988; %<1 2009). This means that
formality shifts are more likely to lead to the failure in preserving the
emotional intensity of such expressions in translation. Therefore, in the
translation of these expressions, the emotional force contained in them should
be reproduced as closely as possible to the original so as to achieve the
intended stylistic effect and pragmatic function.

This study has the following three objectives: 1) Employing objective and
empirical data, this study aims to verify the problems that may occur when
tabooed words are toned down in emotional force or omitted completely
regardless of their textural functions to meet the expected standards of readers
in the target culture; 2) It suggests that tabooed slang and vulgarism in the
source language be translated into words with the same degree of formality in

the target language as a desirable way of translating such expressions; 3) This
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study aims to draw greater attention to slang and vulgar expressions, which
have been regarded as a minor language variety and thus neglected by the

academic community.

» Key Words: tabooed slang and vulgarism, emotional tone, formality, formality shift,
stylistic effects
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